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Mestna obèina Velenje - ŽUPAN 
 
Na podlagi 37. èlena Statuta Mestne obèine Velenje (Uradni vestnik Mestne Ob-
èine Velenje, št. 4/99) 

OBJAVLJAM  
naslednje akte Mestne obèine Velenje 

1. Sklep o javni razgrnitvi osnutka odloka o ureditvenem naèrtu poko-
pališèa v Škalah 

2. Sklep o javni razgrnitvi osnutka odloka o spremembah in dopolnit-
vah odloka o zazidalnem naèrtu za Staro Velenje  

3. Sklep o imenovanju èlana odbora za gospodarske javne službe  
4. Sklep o premoženjski bilanci Mestne obèine Velenje na dan 

31.12.2000 

5. Sklep o soglasju za izplaèilo poveèane delovne uspešnosti v javnem 
zavodu Lekarna Velenje  

6. Pravilnik o spremembah in dopolnitvah pravilnika o dodelitvi nep-
rofitnih stanovanj v najem 

7. Pravilnik o spremembah in dopolnitvah pravilnika o dodelitvi soc i-
alnih stanovanj  

8. Odlok o spremembah in dopolnitvah odloka o ureditvenem naèrtu 
pokopališèa Podkraj, za obmoèje urejanja D 4/3 v Velenju 

9. Spremembe in dopolnitve ustanovitvenega akta Ustanove Ve-
lenjske knjižne fundacije  

10. Odlok o naèinu opravljanja gospodarske javne službe pregledovan-
ja, nadzorovanja in èišèenja kurilnih naprav, dimnih vodov in zraè-
nikov 

11. Odlok o podelitvi koncesije za opravljanje gospodarske javne slu ž-
be pregledovanja, nadzorovanja in èišèenja kurilnih naprav, dimnih 
vodov in zraènikov 

 
Številka:     069-0003/2001-100  
Datum:       9.5.2001 

                                                           Župan Mestne obèine Velenje  

Sreèko MEH, s.r. 
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 Na podlagi 37. èlena Statuta Mestne obèine Velenje 
(Uradni vestnik Mestne obèine Velenje, št. 4/99) in 39. 
Èlena Zakona o urejanju naselij in drugih posegov v pro-
stor (Uradni list SRS, št. 18/84, 37/85, 29/86 in Uradni 
list RS, št. 26/90, 18/93, 71/93 in 44/97) izdajam 

SKLEP 
o javni razgrnitvi osnutka odloka o  

ureditvenem naèrtu pokopališèa  
v Škalah 

I.  

Javno se razgrne osnutek Odloka o ureditve-
nem naèrtu pokopališèa v Škalah skupaj z os-
nutkom odloka o njem.  

II.  

Javna razgrnitev bo izvedena v avli Mestne 
obèine Velenje, Titov trg 1, in v prostorih 
Krajevne skupnosti Škale in bo trajala 30 dni 
od dneva objave tega sklepa v Uradnem vest-
niku Mestne obèine Velenje. 

III.  

V èasu javne razgrnitve bo Urad za okolje in 
prostor Mestne obèine Velenje, skupaj z Kra-
jevno skupnostjo Škale organiziral javno raz-
pravo o ureditvenem naèrtu. Datum in mesto 
javne razprave bosta doloèena naknadno. O 
tem bodo obèani obvešèeni preko medijev jav-
nega obvešèanja ali na krajevno obièajen na-
èin.  

IV.  

Namen javne razgrnitve in razprave je sezna-
niti obèane z vsebino osnutka Odloka o uredit-
venem naèrtu pokopališèa v Škalah in pridobi-
ti k njim pripombe, mnenja ali dodatne predlo-
ge. 
Pisne pripombe, mnenja in predloge lahko po-
dajo obèani na krajih razgrnitve ali pa jih poš-
ljejo Uradu za okolje in prostor Mestne obèine 
Velenje, Titov trg 1, v Velenju.  
 
Številka: 012-0003/2001-300 
Datum: 07.05.2001 
 
Župan Mestne obèine Velenje  

Sreèko Meh, s.r. 
 

Na podlagi 37. Èlena Statuta Mestne obèine Velenje 
(Uradni vestnik Mestne obèine Velenje, št. 4/99) in 39. 
Èlena Zakona o urejanju naselij in drugih posegov v pro-
stor (Uradni list SRS, št. 18/84, 37/85, 29/86 in Uradni 
list RS, št. 26/90, 18/93, 71/93 in 44/97) izdajam 

SKLEP 
o javni razgrnitvi osnutka odloka o spre-

membah in dopolnitvah odloka o  
zazidalnem naèrtu za Staro Velenje  

I.  

Javno se razgrne osnutek Odloka o spremem-
bah in dopolnitvah odloka o zazidalnem naèrtu 
za Staro Velenje skupaj z osnutkom odloka o 
njem. 

II.  

Javna razgrnitev bo izvedena v avli Mestne 
obèine Velenje, Titov trg 1, in v prostorih 
Krajevne skupnosti Staro Velenje in bo trajala 
30 dni od dneva objave tega sklepa v Uradnem 
vestniku Mestne obèine Velenje. 

III.  

V èasu javne razgrnitve bo Urad za okolje in 
prostor Mestne obèine Velenje, skupaj z Kra-
jevno skupnostjo Staro Velenje organiziral ja-
vno razpravo o zazidalnem naèrtu. Datum in 
mesto javne razprave bosta doloèena naknad-
no. O tem bodo obèani obvešèeni preko medi-
jev javnega obvešèanja ali na krajevno obiè a-
jen naèin.  

IV.  

Namen javne razgrnitve in razprave je sezna-
niti obèane z vsebino osnutka Odloka o spre-
membah in dopolnitvah odloka o zazidalnem 
naèrtu za Staro Velenje in pridobiti k njim pr i-
pombe, mnenja ali dodatne predloge. 
Pisne pripombe, mnenja in predloge lahko po-
dajo obèani na krajih razgrnitve ali pa jih poš-
ljejo Uradu za okolje in prostor Mestne obèine 
Velenje, Titov trg 1, v Velenju.  
 
Številka: 012-0002/2001-300 
Datum:07.05.2001 
 
Župan Mestne obèine Velenje  

Sreèko Meh, s.r. 
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Mestna obèina Velenje -SVET 

Na podlagi 29. èlena Zakona o lokalni samoupravi (UL 
RS št. 72/93, 6/94-odl.US, 45/94-odl. US, 57/94, 14/95, 
20/95-odl. US, 63/95-obvezna razlaga, 9/96-odl. US, 
44/96-odl.US, 26/97, 70/97, 10/98, 68/98-odl. US, 74/98 
in 12/99-odl. US) in 24. èlena Statuta Mestne obèine Ve-
lenje (Uradni vestnik MO Velenje, št. 4/99) je Svet Mes-
tne obèine Velenje na svoji 19. seji, dne 8.5.2001 sprejel 

S K L E P 
o imenovanju èlana odbora za  

gospodarske javne službe 

I.  

Svet Mestne obèine Velenje imenuje za èlana 
odbora za gospodarske javne službe Alojza 
Penška, roj. 1928, stanujoèega Tavèarjeva 23, 
Velenje. 

II.  

Ta sklep zaène veljati z dnem sprejema in se 
objavi v Uradnem vestniku Mestne obèine Ve-
lenje. 
 
Številka: 105-0001/2001-284 
Datum: 9.5.2001   

 
Župan Mestne obèine Velenje  

Sreèko MEH, s.r. 
 
 
Svet Mestne obèine Velenje je na podlagi 9. èlena in 
125. èlena Statuta Mestne obèine Velenje (Ur. vestnik 
Mestne obèine Velenje, št. 4/99) in  93. èlena Zakona o 
javnih financah (Ur. list RS, št. 79/99) na  19. seji dne 
8.5. 2001 sprejel  

S K L E P 
o premoženjski bilanci Mestne obèi-

ne Velenje na dan 31. 12. 2000 

I.  

Svet Mestne obèine sprejme premoženjsko bi-
lanco Mestne obèine Velenje. 

II.  

Skupno premoženje Mestne obèine Velenje na 
dan 31. december 2000 znaša po knjigovod-
skih izkazih 19.861.857.000,00 sit. 

III.  

Tabela – opis postavk z zaporednimi številka-
mi od 1 do 27 je sestavni del tega sklepa. 

IV.  

Ta sklep zaène veljati osmi dan po objavi v 
Uradnem vestniku Mestne obèine Velenje. 
 
Številka: 402-0032/2001-230 
Datum: 9.5.2001 
 
Župan Mestne obèine Velenje  

Sreèko MEH, s.r. 
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Na podlagi tretjega odstavka 18. èlena Zakona o razmer-
jih plaè v javnih zavodih, državnih organih in v organih 
lokalnih skupnosti (UL RS, št. 18/94, 36/96 in 86/99-odl.
US), v skladu z doloèili Odloka o enotnih izhodišèih za 
pridobitev soglasja k poveèani delovni uspešnosti v jav-
nih zavodih (UL RS št. 2/99) in na podlagi 24. èlena Sta-
tuta Mestne obèine Velenje (Uradni vestnik MOV, št. 
4/99) je Svet Mestne obèine Velenje na svoji 19. seji dne 
8.5.2001 sprejel  

SKLEP  
o soglasju za izplaèilo poveèane delo-

vne uspešnosti v javnem zavodu  
Lekarna Velenje 

1. èlen 

Javni zavod Lekarna Velenje lahko v letu 
2001 nameni za delovno uspešnost 37 % mase 
sredstev za plaèe. 

2. èlen 

Ta  sklep zaène veljati dan po objavi v Urad-
nem vestniku Mestne obèine Velenje. 
 
Številka: 148-0001/2001-510 
Datum: 9.5.2001 
 
Župan Mestne obèine Velenje  

Sreèko MEH, s.r. 
 
 
Svet Mestne obèine Velenje je na podlagi 24. èlena Sta-
tuta Mestne obèine Velenje (Ur.vestnik MOV štev.4/99), 
stanovanjskega zakona (Ur.list RS, št. 18/91, 19/91, 
13/73,9/94-odl.USRS, 22/94-0dl.US RS, 29/95, 23/96, 
24/96-0dl.US RS, 44/96-odl. US RS), Pravilnika o odda-
janju neprofitnih stanovanj v najem (Ur.list RS št. 26/95 
in 31/97) na 19. seji dne 8.5. 2001 sprejel       

PRAVILNIK 
o spremembah in dopolnitvah  pravil-

nika o dodelitvi neprofitnih stano-
vanj v najem 

1. èlen 

V pravilniku o dodelitvi neprofitnih stanovanj 

v najem (Uradni vestnik Mestne obèine Vele n-
je, št. 5/98 in 2/00), v nadaljevanju: pravilnik, 
se v 2. èlenu, drugi odstavek, toèka 3 na koncu 
èrta besedilo: »in da na tem naslovu tudi de-
jansko prebiva «.  

2. èlen 

V 5. èlenu v 1. odstavku se èrta naslednje be-
sedilo: »stanovanjski sklad, kot neprofitna sta-
novanjska organizacija upošteval«  in nadome-
sti z besedilom: »obèina upoštevala «. 

3. èlen 

V 5. èlenu v 2. in 3. odstavku se èrtata bese-
di:  »Stanovanjski sklad« in se nadomestita z 
besedo: »Obèina«. 

4. èlen  

V 6. èlenu se èrta naslednje besedilo: 
«Stanovanjski sklad Mestne obèine Velenje « 
in nadomesti z besedilom, ki se glasi: »Mestna 
obèina Velenje«. 

5. èlen 

V 8. èlenu, v 2. odstavku se èrtata besedi: »
Upravnega odbora« in se nadomestita z nasle-
dnjim besedilom: »Komisije pri Uradu za gos-
podarske javne zadeve Mestne obèine Velenje, 
(v nadaljevanju: Komisija pri uradu) «. 

6. èlen 

V 9. èlenu, v 1. odstavku se èrta besedilo: »
Upravni odbor stanovanjskega sklada« in se 
nadomestita z besedilom:  »Komisija pri ura-
du«.  

7. èlen 

V 12. èlenu se èrta besedilo: »Upravni odbor 
Stanovanjskega sklada Mestne obèine Vele n-
je« in se nadomesti z besedilom: »Komisija 
pri uradu«. 

8. èlen 

V 13. èlenu v 1. odstavku se èrta besedilo: »
Upravnega odbora« in se nadomesti z besedi-
lom: »Komisije pri uradu«. 
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9. èlen 

V 13. èlenu v 2. odstavku se èrta besedilo: »na 
Upravni odbor stanovanjskega sklada «  in se 
nadomesti z besedilom: »Županu Mestne obè i-
ne Velenje «. 

10. èlen 

V 15. èlenu v 1. odstavku se èrta besedilo: 
«Upravni odbor stanovanjskega sklada« in se 
nadomesti z besedilom: »Komisija pri uradu«. 

11. èlen 

V 16. èlenu v 2. odstavku se èrta besedilo: »
Predsednik Upravnega odbora stanovanjskega 
sklada«  in se  nadomesti z besedo: »Župan«. 

12. èlen 

V 17. èlenu se èrta besedilo: »Stanovanjski 
sklad Mestne obèine Velenje « èrta in se nado-
mesti z besedilom: »Mestna obèina Velenje «. 

13. èlen 

V 19. èlenu v 1. odstavku in v drugem odstav-
ku se èrtata besedi: »stanovanjski sklad« in se 
nadomestita z besedo »obèina«. 

 14. èlen 

Ta pravilnik se objavi v Uradnem vestniku 
Mestne obèine Velenje in priène veljati osmi 
dan po objavi. 
 
 
Številka: 362-0013/2000-283 
Datum: 9.5.2001 
 
 
Župan Mestne obèine Velenje  

Sreèko MEH, s.r. 
 
 
 
 
 
 
 
 

Svet Mestne obèine Velenje je na podlagi 24. èlena Sta-
tuta Mestne obèine Velenje (Ur.vestnik MOV štev.4/99), 
stanovanjskega zakona (Ur.list RS, št. 18/91, 19/91, 
13/73, 9/94-odl.US RS,  22/94-0dl.US RS, 29/95, 23/96, 
24/96-0dl.US RS, 44/96-odl. US RS), Pravilnika o nor-
mativih in standardih ter postopku za uveljavljanje pravi-
ce do socialnega  stanovanja v najem (Ur.l.RS, št.18/92 
in 31/96) Pravilnika o merilih za dodeljevanje socialnih 
stanovanj v najem  (Ur.l.RS, št.18/92) na 19. seji dne 
8.5.2001 sprejel  

PRAVILNIK 
o spremembah in dopolnitvah  pravil-
nika o dodelitvi  socialnih stanovanj  

1. èlen  

V pravilniku o dodelitvi socialnih stanovanj 
(Uradni vestnik Mestne obèine Velenje, št. 
5/98, v nadaljevanju: pravilnik, se v 3. èlenu, 
v 2. odstavku, v drugi toèki celotno besedilo 
preoblikuje tako, da se glasi:  
-  da ima prosilec stalno bivališèe v Mestni ob-

èini Velenje najmanj dve leti pred objavo 
razpisa. 

2. èlen   

V 9. èlenu v 2.stavku, se èrta besedilo: »
Stanovanjski sklad« in nadomesti z naslednjim 
besedilom: »Mestna obèina Velenje «. 

3. èlen 

V 11. èlenu v 1. odstavku se èrta besedilo: »
Stanovanjski sklad Mestne obèine Velenje « in 
nadomesti z naslednjim besedilom: »Mestna 
obèina Velenje«. 

4. èlen 

V 12. èlenu v 1. odstavku se èrta besedilo: »
Upravni odbor Stanovanjskega sklada Mestne 
obèine Velenje« in nadomesti z naslednjim be-
sedilom: »Komisija pri Uradu za gospodarske 
javne zadeve Mestne obèine Velenje, (v nada l-
jevanju: komisija pri uradu)«. 

5. èlen 

V 14. èlenu v 1. odstavku se èrta besedilo: »
Stanovanjski sklad Mestne obèine Velenje « in 
nadomesti z naslednjo besedo: »Župan«. 
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6. èlen 

V 17. èlenu v 1. odstavku se èrta besedilo »
Upravni odbor Stanovanjskega sklada Mestne 
obèine Velenje« in nadomesti z naslednjim be-
sedilom: »komisija pri uradu«. 

7. èlen 

V 18. èlenu v 2. vrstici se èrta besedilo: »
Upravnem odboru Stanovanjskega sklada » in 
nadomesti z besedo: »Županu« ter v zadnjem 
stavku se èrta besedilo: »Upravni odbor stano-
vanjskega sklada « in nadomesti z besedo: »
Župan«. 

8. èlen 

V 19. èlenu se èrta besedilo: »Upravni odbor 
Stanovanjskega sklada Mestne obèine Vele n-
je« in nadomesti z besedilom: »komisija pri 
uradu«. 

9. èlen 

V 21. èlenu v 2. odstavku se èrta naslednje be-
sedilo: »Upravnemu odboru Stanovanjskega 
sklada Mestne obèine Velenje « in nadomesti z 
besedilom: »Županu in komisiji pri uradu«. 

10. èlen 

V 22. èlenu v 1. odstavku se èrta naslednje be-
sedilo: »Upravni odbor Stanovanjskega sklada 
Mestne obèine Velenje na predlog uprave « in 
nadomesti z naslednjim besedilom: »komisija 
pri uradu na predlog  urada, s soglasjem kole-
gija uprave«. 

11. èlen 

Ta pravilnik zaène veljati osmi dan po objavi 
v Uradnem vestniku Mestne obèine Velenje. 
 
Številka:362-0068/00-283  
Datum: 9.5.2001 
 
Župan Mestne obèine Velenje  

Sreèko MEH, s.r. 
 
 
 
 

Svet Mestne obèine Velenje je na podlagi 39. èlena Za-
kona o urejanju naselij in drugih posegov v prostor 
(Uradni list SRS št. 18/84, 37/85, 29/86, 43/89 in Uradni 
list RS št. 26/90, 18/93, 47/93, 71/93, 29/95, 44/97) ter 
na podlagi 24. èlena Statuta mestne obèine Velenje 
(Uradni vestnik Mestne obèine Velenje št. 4/99), na svoji 
19. seji, dne 8.5.2001 sprejel  

ODLOK 
o spremembah in dopolnitvah odloka 
o  ureditvenem naèrtu pokopališèa 
Podkraj, za obmoèje urejanja D 4/3  

v Velenju 

1. èlen   

S tem odlokom se spremeni in dopolni Odlok 
o ureditvenem naèrtu POKOPALIŠÈA POD-
KRAJ za obmoèje urejanja D 4/3 v Velenju 
(Uradni vestnik obèine Velenje št. 14/92  z 
dne 30.9.1992). 

2. èlen 

1. èlen odloka se dopolni tako da se na koncu 
prvega odstavka za tekstom »list št. 10 Etap-
nost izvajanja naèrta  M 1:1000« doda tekst, ki 
se glasi: 
» Za obmoèje, ki ga opredeljujejo naslednje 
parcele: 

− v celoti 61, 114/3, 115/3, 119/1, 119/2, 
119/3, 120, 136/2, 136/4, 137/2, 137/3, 
137/4  ter del parcel 67/3, 114/1, 
114/2, 115/1, 115/4, 118/1 in  942/7, 
vse v k.o. Podkraj ter 

− v celoti 2985/2, 2999, 2989/1, 2989/2, 
in del parcel 2980/1, 2985/1, 2986/1, 
2987, 2988,  2989/3, 2989/4, 2993/1, 
2993/2, 2993/3, 2994, 2997, 2998, 3612, 
3560/2, vse v k.o. Velenje, veljajo 
spremembe in dopolnitve ureditvene-
ga naèrta pokopališèa Podkraj pri 
Velenju, ki jih je izdelal Zavod za ur-
banizem Velenje, št. proj. 1446/98-
UN-O v septembru 2000 z naslednjo 
vsebino: 

 

Tekstualni del : 

1.       Uvod 

2.       Opis sprememb 
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Grafièni del: 
list št. 1.0.      Širši prikaz                            M–1:5000 

list št. 2.1.      Parcelacija, Izris iz UN  

                          Pokopališèa Podkraj,  

                          parcelacij in lastništvo      M–1:1000 

list št. 2.2.      Parcelacija, k.o. Podkraj  M-1:2880 

list št. 2.3.      Parcelacija, k.o. Velenje  M–1:1000 

list št. 3.0.      Izris iz UN  

                          pokopališèa Podkraj        M–1:1000 

list št. 4.0.      Izris iz UN pokopališèa  

                          Podkraj s prikazom sprememb  

                          in dopolnitev (ureditvena  

                          situacija)                                 M–1:1000 

list št. 5.0.      Izris iz UN Pokopališèa  

                          Podkraj s prikazom sprememb  

                          in dopolnitev (situacija  

                          ureditve zelenih površin) M–1:1000  

list št. 6.0.      Izris iz UN pokopališèa  

                          Podkraj s prikazom  

                          sprememb in dopolnitev  

                          (situacija obstojeèih in                    

                          predvidenih kom. vodov)M– 1:1000   

 
− dopolni se drugi odstavek 1. èlena tako, 

da se za tekstom »Sestavni del ureditve-
nega naèrta so še naslednji projekti:«  
pred prvo alinejo dodata še dve alinei, ki 
se glasita: 

−  

»- Pokopališèe Podkraj, Idejni pro-
jekt razširitve, št. projekta 962/91 – 
IP, ZUV;  

- Ureditev žarnih grobov na obstoje-
èem pokopališèu v Podkraju, Idejna   
zasnova, št. projekta 1074/92 – IDZ, 
ZUV; «. 

2. èlen   

2. èlen se dopolni tako, da se v tretjem odstav-
ku v prvi alineji, k.o. Podkraj, doda nova par-
cela št. 137/4. 

3. èlen   

6. èlen odloka se spremeni in dopolni tako, da 
se na koncu poglavja 6.1. Obstojeèi kompleks 
mrliških ve ž (obmoèje pokopališèa) doda nov 
odstavek, ki se glasi:  

» Dopustna je prenova celotnega komple k-
sa, objekta mrliških vež in prekritje atrija 
pred objektom v skladu s splošnimi doloèili 
oblikovanja celotnega obmoèja pokopališèa. 
Za prenovo kompleksa je potrebno izdelati 
idejni in izvedbeni projekt prenove.« 

 
− na koncu poglavja 6.5. Manjša cerkev in 

kapela (obmoèje cerkvene dejavnosti), 
se v zadnjem odstavku èrta besedilo v 
oklepaju (na mestu prehoda Verižlja v 
kanalizirano strugo). 

4. èlen   

7. èlen odloka se spremeni in dopolni tako, da 
se v poglavju 7.1.1.  naslov Klasièni pokop, 
vrste (ravninski zahodni del) èrta in se nado-
mesti z novim naslovom, ki se glasi: 
 

» Klasièni in žarni pokop - vrste (ravninski 
zahodni del, levi breg ob potoku Veriželj)« 
 
− v poglavju 7.1.1. se èrta prvi odstavek in 

se nadomesti z novim prvim odstavkom, 
ki se glasi:  

» Klasièni in žarni naèin pokopavanja 
v vrstah predstavlja oblikovno nadal-
jevanje obstojeèega pokopavanja. Os-
rednje poti, , bodo delile posamezno 
grobno polje na štiri enote obrobljene 
s striženo živo mejo. V križišèih poti 
bodo urejena poèivališèa s fontano in 
klopmi. Klasièni in žarni grobovi bo-
do med seboj loèeni z vmesnimi stran-
skimi potmi in striženo živo mejo po 
enotnem principu na celotnem obmoè-
ju. Vzdolž osrednje poti, v smeri sever 
jug sta predvideni na vsaki strani dve 
vrsti klasiènih grobov, katerim sledijo 
vrste žarnih grobov, v smeri proti za-
hodu štiri vrste, v smeri proti vzhodu 
šest vrst. Predvidena je tudi izvedba 
enojnih grobov.« 

    
− dopolni se tekst v prvem stavku drugega 

odstavka tako, da se na zaèetku stavka 
doda nova beseda »Klasièni«.  

− v predzadnjem stavku drugega odstavka 
se na koncu èrta besedilo v oklepaju, 
(thuja sp.). 
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− èrta se zadnji stavek drugega odstavka  
− za drugim odstavkom se doda nov tretji 

odstavek, ki se glasi: 

»Žarni grobovi bodo izvedeni v di-
menzijah 1,00 m x 1,00 m, z vmesnimi 
presledki širine 20 cm. Omejeni bodo 
z betonskimi ali kamnitimi okvirji. 
Posamezne vrste bodo omejene z niz-
kimi grmovnicami.«                     

− Na koncu poglavja 7.1.3. Žarni pokop, 
se doda nov odstavek, ki se glasi:                      

»Žarni grobovi na strmih brežinah se 
lahko zaradi problematiènega terena 
uredijo tudi drugaèe (npr. kot niše v 
opornih zidovih). Za tako spremembo 
mora biti izdelan izvedbeni projekt, 
ki bo usklajen z oblikovalskimi naèeli 
celotnega ureditvenega naèrta.« 

5. èlen   

8. èlen se spremeni tako, da se v poglavju 8.3., 
Krajinska ureditev in zasaditev ob objektih in 
prometnicah, èrta drugi stavek prvega odstav-
ka. 

6. èlen   

10.èlen se dopolni tako, da se na koncu doda 
nov odstavek, ki se glasi:    

»Za vse spremembe, ki so s tem ureditve-
nim naèrtom dopustne in je zanje potrebno 
izdelati idejne in izvedbene projekte je pot-
rebno pridobiti soglasje Urada za okolje in 
prostor Mestne obèine Velenje.« 

7. èlen   

11. èlen se spremeni in dopolni tako, da se v 
poglavju 11.2. Interne ceste pokopališèa prvi 
odstavek èrta in se nadomesti z novim prvim 
odstavkom, ki se glasi: 

» Obèinska pot (parc. št. 3560/2), dimenzio-
nirana na širino 5,00 m do objektov na ju-
govzhodni strani pokopališèa, bo ohranjena 
kot dostopna cesta in uporabljena tudi kot 
interna pokopališka cesta.« 
− tretji odstavek poglavja 11.2. se èrta in 

se nadomesti z novim tretjim odstav-
kom, ki se glasi:  

»Na jugozahodni strani obmoèja, se 
ob levem bregu Verižlja izvede inter-
na cesta širine 3,00 m do 3,50 m, ki bo 
prikljuèena na cesto v Podkraj.« 

8. èlen   

12. èlen se spremeni in dopolni tako, da se v 
poglavju 12.1. Kanalizacija  èrta drugi odsta-
vek, ki se nadomesti z novim drugim odstav-
kom, ki se glasi: 

»Kanalizacija odpadnih vod iz objekta mr-
liških vežic in ostalih servisnih prostorov bo 
speljana v kanalizacijski kolektor, ki pote-
ka mimo pokopališèa.« 
 
− v poglavju 12.7. Vodnogospodarske ure-

ditve, se èrta prvi odstavek in se nado-
mesti z novim odstavkom, ki se glasi: 

»Potok Veriželj bo zaradi novih ure-
ditev v obmoèju prometa in servisnih 
dejavnosti delno prekrit (na odseku 
dolvodno od mosta v Tajno in Pod-
gorje).«     

9. èlen   

V 13. èlenu se èrta zadnji odstavek.  

10. èlen 

15. èlen odloka se spremeni in dopolni tako, 
da se v poglavju 2. Obmoèja pokopališèa  v 
podpoglavju P1 – Obmoèje obstojeèega poko-
pališèa z razširitvijo v I. etapi èrta druga ali-
nea in se nadomesti z novo drugo alineo, ki se 
glasi: 

»zunanja ureditev okolice objekta mrliških 
vežic in servisnih prostorov, prenova obje k-
ta, prekritje atrijskega prostora pred obje-
ktom z zunanjo ureditvijo in dostopi na po-
kopališèe, prenova tlakov in opreme.« 
 
− v poglavju 2. Obmoèja pokopališèa se v 

podpoglavju P1 – Obmoèje obstojeèega 
pokopališèa z razširitvijo v I. etapi èrta 
druga alinea in se nadomesti z novo dru-
go alineo, ki se glasi: 

»zunanja ureditev okolice objekta mr-
liških vežic in servisnih prostorov, 
prenova objekta, prekritje atrijskega 
prostora pred objektom z zunanjo 
ureditvijo in dostopi na pokopališèe, 
prenova tlakov in opreme.« 

 
− v poglavju 2. Obmoèja pokopališèa se v 

podpoglavju P2 – Obmoèje novega dela 
pokopališèa, v celoti èrta III. etapa in se 
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nadomesti z novim tekstom, ki se glasi:  

»III. Etapa: ureditev pokopnih povr-
šin z dostopi, poèivališèi in opremo, 
klasièni in žarni pokop – vrste. Pogoj 
je odkup zemljišè.« 

11. èlen             

20. èlen se v celoti èrta in se nadomesti z no-
vim èlenom, ki se glasi: 

 »Ureditveni naèrt je na vpogled na Uradu 
za okolje in prostor Mestne obèine Vele n-
je.« 

12. èlen             

Ta odlok zaène veljati s sprejemom na seji 
Sveta Mestne obèine Velenje in se objavi v 
Uradnem vestniku Mestne obèine Velenje.  
 
Številka: 012-0037/2000-300 
Datum: 9.5.2001 
 
Župan Mestne obèine Velenje  

Sreèko MEH, s.r. 
 
 
Na podlagi Zakona o ustanovah (Ur. I. RS, št. 60/95), 21. 
èl. Zakona o lokalni samoupravi (Ur.l.RS št. 72/93, 6/94, 
57/94, 14/95, 20/95, 63/95, 73/95, 9/96, 39/96, 44/96, 
26/97, 70/97, 10/98, 68/98, 74/98, 12/99, 16/99, 59/99, 
70/2000 in 100/2000 ) in 24. èlena Statuta Mestne obèine 
Velenje (Ur. vestnik MOV št. 4/99) je svet Mestne obèi-
ne Velenje na 19. seji dne 8.5.2001 sprejel  

SPREMEMBE IN DOPOL-
NITVE USTANOVITVE-

NEGA AKTA  
Ustanove Velenjske knjižne fundacije 

1. èlen 

Prvi odstavek 2. èlena se spremeni tako, da se 
glasi: 
«Ime ustanove je Ustanova Velenjska knjižna 
fundacija.« 

2. èlen 

V 5. èlenu se doda nov odstavek, ki se glasi: 

»Ustanovitelj izroèi ustanovitveno premoženje 
v last in posest ustanovi.« 

3. èlen 

Ustanovitveni akt zaène veljati z dnem spreje-
ma in se objavi v Uradnem vestniku Mestne 
obèine Velenje. 
 
Številka: 612-0001/200-282 
Datum: 9.5.2001 
 
Župan Mestne obèine Velenje  

Sreèko MEH, s.r. 
 
 
 
Na podlagi 29. èlena Zakona o lokalni samoupravi ( Ura-
dni list RS, št. 72/93, 57/94, 14/95, 20/95, 9/96, 44/96, 
70/97, 10/98, 68/98, 74/98, 12/99, 16/99, 59/99 in 
70/2000), 32. èlena Zakona o gospodarskih javnih služ-
bah (Ur. 1. RS, št. 32/93), 26. èlena Zakona o varstvu 
okolja (Ur. 1. RS, št. 32/93) in 1. èlena Zakona o dimni-
karski službi (Ur. 1. SRS, št. 16/74 in Ur. 1 RS 14/90) 
Pravilnik o rokih in naèinu èišèenja in pregledovanje 
kurilnih naprav, dimovodov in prezraèevalnih naprav ter 
o meritvah dimne ali druge emisije kurišè (Uradni list 
SRS, št. 1/76, Uradni list RS, št.70/96) ter 24.èlena Sta-
tuta  Mestne obèine Velenje (Uradni vestnik Mestne ob-
èine Velenje, št. 4/99, je obèinski svet Mestne obèine 
Velenje na 19. seji dne 8.5.2001 sprejel  

ODLOK 
o naèinu opravljanja gospodarske ja-
vne službe nadzorovanja, pregledova-
nja in èišèenja kurilnih naprav, dim-

nih vodov in zraènikov 

I. SPLOŠNE DOLOÈBE 

l. èlen 

Ta odlok ureja pogoje in naèin opravljanja go-
spodarske javne službe pregledovanja, nadzo-
rovanja, èišèenja kurilnih naprav, dimnih vo-
dov in zraènikov (v nadaljevanju dimnikarske 
službe) v Mestni obèini Velenje, zaradi vars-
tva zraka in varstva pred požarom.  
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2. èlen 

Dimnikarska služba v MO Velenje je obvezna 
gospodarska javna služba. 
Dimnikarska služba iz 1. èlena tega odloka za-
jema pregledovanje, nadzorovanje in èišèenje 
naslednjih kurilnih naprav: 
− malih in srednjih kurilnih naprav na vse vr-

ste goriv, kot jih doloèa Uredba o emisiji 
snovi v zrak iz kurilnih naprav (Ur.l. RS, št. 
73/94), kot so kurilna naprava, odvodnik 
dimnih plinov (dimnik, dimniški priklju-
èek - dimovod ali nadtlaèni odvodnik), 

− pomožne naprave, ki so povezane z obrato-
vanjem kurilnih naprav kot so: naprave za 
pripravo goriva, naprave za èišèenje odpad-
nih plinov, naprave za dovod ostankov zgo-
revanja (pepela in ostankov goriva) iz ku-
rilne naprave ali iz prostora s kurilno nap-
ravo na deponijo, 

− naprave za prezraèevanje prostorov, v kate-
rih so kurilne naprave in naprave za dovod 
zgorevalnega zraka v prostor s kurilno nap-
ravo ter naprave za prezraèevanje vseh dru-
gih prostorov, ki poteka na osnovi naravne-
ga obtoka zraka, 

3. èlen 

Dimnikarska služba obsega opravljanje nasle-
dnjih storitev na vseh napravah iz 2. èlena tega 
odloka: 
− opravlja prve strokovne preglede vseh nap-

rav o skladnosti izvedbe s projektom in 
predpisi, izdeluje strokovna poroèila, ki so 
sestavni del soglasja Inšpektorata RS za 
okolje in prostor, Inšpektorata RS za vars-
tvo pred naravnimi in drugimi nesreèami 
(Požari inšpektorat), Zdravstvenega inšpek-
torata RS, Republiškega energetskega inš-
pektorata za uporabo novih in rekonstruira-
nih naprav, 

− opravlja prve meritve emisij snovi v zrak in 
doloèa toplotne izgube z dimnimi plini ter 
po potrebi tudi ostale toplotno-tehniène pa-
rametre kurilnih naprav, kot to zahtevajo 
državni predpisi, izdeluje strokovna poroè i-
la, ki so sestavni del soglasja Inšpektorata 
RS za okolje in prostor za uporabo novih in 
rekonstruiranih naprav, 

− opravlja obèasne - letne strokovne preglede 
vseh naprav o skladnosti izvedbe s projek-
tom in predpisi, izdeluje strokovna poroèila 

in izdaja ustrezna potrdila o stanju naprav 
za nadaljnjo uporabo, po potrebi opozarja 
uporabnika naprav o ugotovljenih pomanj-
kljivostih in doloèi roke za odpravo le -teh, 
ter o rezultatih strokovnega pregleda obveš-
èa pristojni inšpektorat, 

− opravlja obèasne meritve emisij v zrak in 
doloèa toplotne izgube z dimnimi plini ter 
po potrebi tudi ostale toplotno-tehniène pa-
rametre kurilnih naprav, kot to zahtevajo 
predpisi RS, izdeluje strokovna poroèila za 
uporabnike, inšpekcijske službe in Ministr-
stvo za okolje in prostor, oziroma za letna 
poroèila o emisijah snovi v zrak iz kurilnih 
naprav, 

− opravlja izredne strokovne preglede in me-
ritve vseh naprav na podlagi zahtev pristoj-
nega inšpektorja, 

− izdeluje letna poroèila o emisijah snovi v 
zrak iz naprav, ki se nahajajo na podroèju, 
za katerega ima podeljeno koncesijo za iz-
vajanje dimnikarskih storitev, 

− izvaja kontrolne preglede, na osnovi katerih 
doloèi potrebo po èišèenju, 

− izdeluje letne programe izvajanja dimnikar-
skih storitev, 

− izvaja mehansko èišèenje naprav, 
− izvaja kemièno èišèenje ter antikorozijsko 

zašèito, 
− izvaja izžiganje katranskih oblog v odvod-

niku odpadnih plinov in vezanih elementih 
v soglasju z uporabnikom, 

− zagotavlja ustrezno ravnanje z odpadki, ki 
vsebujejo nevarne snovi, zbranimi pri opra-
vljanju dimnikarskih storitev, 

− vodi razvid kurilnih, dimovodnih in prezra-
èevalnih naprav, podatke o njihovi lokaciji, 
lastniku in uporabniku, njihovi velikosti, 
itd., kot to doloèa zakonodaja, 

− vodi kontrolno knjigo izvedenih in neizve-
denih dimnikarskih storitev, 

− vodi kontrolno knjigo o emisijah snovi v 
zrak iz posameznih kurilnih naprav, 

− vodi tudi druge evidence, èe to zahteva 
koncedent in se za to posebej dogovorita 
(kot je vodenje porabe goriva za posamez-
nega uporabnika, aktivne in neaktivne ter 
rezervne naprave, itd.), 

− izvaja svetovanje in osvešèanje uporabni-
kov in ostalih v zvezi z varstvom okolja, 
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požarno varnostjo, zdravstvenim varstvom 
ter splošno varnostjo, itd., 

− in druge storitve, ki jih doloèa zakon ali 
podzakonski akti. 

4. èlen 

Izvajalec dimnikarske službe (v nadaljevanju: 
izvajalec) je pravna ali fizièna oseba, ki ima 
pridobljeno obrtno dovoljenje in je vpisana v 
obrtni register. 
Izvajalec izvaja dimnikarsko službo pod pogo-
ji, predpisanimi z zakonom, drugimi predpisi 
in tem odlokom.  

5. èlen 

Uporabnik storitev (v nadaljevanju: uporab-
nik) je v smislu tega odloka vsaka fizièna ali 
pravna oseba, ki poseduje naprave iz 2. èlena 
tega odloka oziroma upravnik veèstanovanj-
skega objekta.  

6. èlen  

Uporabniki imajo v zvezi z izvajanjem dimni-
karske službe naslednje obveznosti:  
− na lastno pobudo ali pobudo izvajalca prija-

viti svoje naprave in nuditi izvajalcu potre-
bne podatke za vodenje razvida naprav in 
drugih evidenc v zvezi z izvajanjem dimni-
karske službe, 

− omogoèiti izvajalcu neovirano izvajanje di-
mnikarskih storitev, 

− za nove in rekonstruirane naprave naroèiti 
pri izvajalcu izdelavo strokovnega mnenja, 
tako imenovanega prvega pregleda in prve 
meritve o primernosti le teh, 

− pripraviti izvajalcu ob neposrednem izvaja-
nju storitev neoviran dostop do vseh nap-
rav, oziroma neoviran vstop v vse prostore, 
v katerih so ali pa potekajo naprave iz 2. 
èlena tega odloka, ki spadajo pod dimnikar-
sko službo, omogoèiti mora tudi vpogled v 
naèrte naprav in zgradbe, èe je to potrebno, 

− sporoèiti izvajalcu vsako spremembo na na-
pravah, uporabi vrste goriva, èasa obratova-
nja, ki ima za posledico spremembo v emi-
siji snovi v zrak in vrste ter števila dimni-
karskih storitev, 

− redno plaèevati dimnikarske storitve, 
− skrbeti za to, da so njegove naprave pregle-

dane, oèišèene in v dobrem stanju, 
− v primeru pritožbe na kakovost storitve, je 

dolžan o tem najprej obvestiti izvajalca, še-
le nato  koncedent in pristojno inšpekcijsko 
službo.  

7. èlen 

Uporabnik ima pravico: 
− kadarkoli zahtevati katerokoli dimnikarsko 

storitev, ki je predmet javne službe, 
− zahtevati in dobiti možnost vpogleda v ka-

taster naprav in ostalih evidenc, ki se nana-
šajo nanj, 

− biti pravoèasno obvešèen o èasu izvajanja 
dimnikarske storitve, 

− pravico dobiti kakovostno dimnikarsko sto-
ritev, 

− pravico pritožbe na kakovost storitev in 
− ostale pravice, definirane s tem odlokom in 

predpisi RS.  

II. NAÈIN IZVAJANJA DIMNIKAR-
SKE SLUŽBE  

8. èlen  

Za izvajanje dimnikarske službe se podeli 
koncesija. 

9. èlen 

Koncesija se podeli za celotno obmoèje Mest-
ne obèine Velenje z odlokom o podelitvi kon-
cesije, ki ga sprejme svet mestne obèine. 

10. èlen 

Izvajalec mora dimnikarske storitve izvajati 
po veljavnih vzdrževalnih standardih. Izvaja 
tudi vsa druga javna opravila, ki jih doloèa za-
kon in podzakonski akti.  

III. RAZVID KURILNIH NAPRAV  

11. èlen 

Obseg in naèin vodenja razvida kurilnih, di-
movodnih in prezraèevalnih naprav in vodenja 
kontrolne knjige zbiranja podatkov doloèa 
Pravilnik o rokih in naèinu èišèenja in pregle-
dovanja kurilnih naprav, dimovodov in prezra-
èevalnih naprav ter o meritvah dimne ali druge 
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emisije kurišè.. 
Razvid naprav iz 2. èlena tega odloka in kon-
trolna knjiga sta last koncedenta. Kopijo ažur i-
ranih  podatkov je izvajalec dolžan posredova-
ti koncedentu v rokih, dogovorjenih s konce-
sijsko pogodbo in ob prenehanju veljavnosti 
koncesijske pogodbe. 
Izvajalec je dolžan z razvidom kurilnih naprav 
in kontrolno knjigo in drugimi evidencami ra-
vnati kot s podatki, za katere velja poslovna 
tajnost in jih sme dajati na vpogled samo kon-
cedentu in pristojnim inšpekcijskim službam, 
oz. uporabniku samo v delu, ki se nanaša nanj.  

IV. IZVAJANJE STORITEV 

12. èlen 

Izvajalec je dolžan uporabnike o terminu izva-
janja storitev dimnikarske službe pravoèasno 
obvestiti. V ta namen izvajalec pripravi razpo-
red rednih storitev, ki ga objavi v sredstvih ja-
vnega obvešèanja ali na kak drug krajevno 
obièajen naèin.  
Pred opravljanjem storitev, ki se izvajajo nak-
ljuèno ali po potrebi, je potrebno posameznega 
uporabnika obvestiti vsaj tri dni pred prièet-
kom del. Obvestilo je lahko poslano z navad-
nim pismom, osebno ali po telefonu, v veè sta-
novanjskih stavbah z obvestilom na oglasni 
deski ali obvestilom upravnika zgradbe. 

13. èlen 

V primeru, da ima uporabnik, kljub rednemu 
èišèenju težave z odvodom dimnih plinov ali 
kurilne naprave, lahko pisno zahteva storitev 
od izvajalca. Na pisni poziv mora izvajalec 
izvršiti uslugo najkasneje v 48 urah. Uporab-
nik lahko zahteva storitev tudi na kak drug na-
èin, katero izvajalec izvrši v najkrajšem mož-
nem èasu v smislu dobrega izvajalca. 

14. èlen 

Èe izvajalec pri izvajanju posameznih storitev 
ugotovi pomanjkljivosti na napravah, zaradi 
katerih je ogrožena varnost pred požarom,  
zdravstvena varnost ali splošna varnost oziro-
ma je ugotovljeno preveliko onesnaževanje, je 
dolžan o pomanjkljivostih takoj obvestiti upo-
rabnika in mu doloèiti rok za odpravo le -teh. 
Po poteku tega roka mora preveriti ali so po-
manjkljivosti odpravljene. V kolikor le -te niso 

odpravljene, mora izvajalec o tem takoj obves-
titi koncedenta in pristojno inšpekcijsko slu ž-
bo.  

V. CENE STORITVE IN PLAÈEVANJE 

15. èlen 

Dimnikarska služba se financira iz veljavne 
cene storitev, ki jo izvajalec zaraèuna uporab-
niku v svojem imenu in za svoj raèun.  

16. èlen 

Cene storitev se doloèajo v skladu z zakonom 
in drugimi predpisi tako, da pokrije jo stroške 
izvajalca v zvezi z izvajanjem storitev.  

17. èlen 

Cene storitev za razliène kategorije uporabni-
kov, naèin obraèunavanja ter plaèevanje stroš-
kov podrobneje ureja odlok obèinskega sveta 
(tarifa). 

18. èlen 

Izvajalec mora opravljati dimnikarsko službo 
v okviru objektivnih možnosti tudi ob nepred-
vidljivih okolišèinah.  
Zaradi nepredvidljivih okolišèin, ki so nastale 
zaradi višje sile, ima izvajalec pravico zahte-
vati povraèilo dodatnih stroškov od Mestne 
obèine Velenje. 

VI. NADZOR 

19. èlen 

Nadzor nad izvajanjem tega odloka izvaja pr i-
stojna obèinska inšpekcija.  

VII. KAZENSKE DOLOÈBE 

20. èlen 

Z denarno kaznijo 20.000 tolarjev se kaznuje 
za prekršek fizièno osebo, ki krši l., 2., 3., 4. 
in 5. alineo 6. èlena tega odloka. 
Za prekršek iz prejšnjega odstavka se kaznuje 
z denarno kaznijo 150.000 tolarjev pravna 
oseba ali fizièna oseba, ki stori prekršek v 
zvezi z opravljanjem samostojne dejavnosti.  
Z denarno kaznijo 50.000 tolarjev se kaznuje 
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za prekršek iz prvega odstavka tega èlena od-
govorna oseba pravne osebe. 

21. èlen 

Z denarno kaznijo 150.000 tolarjev se kaznuje 
za prekršek izvajalec, èe obraèuna ceno storit-
ve v neskladju s tem odlokom in odlokom o 
tarifi ali na pisni poziv ni opravil storitve v 
predpisanem èasu.  

VIII. PREHODNE IN KONÈNE DOLO-
ÈBE 

22. èlen 

Ta odlok zaène veljati osmi dan po objavi v 
Uradnem vestniku MO Velenje. 
 
Številka: 353-0165/2000-200 
Datum: 9.5.2001 
 
Župan Mestne obèine Velenje  

Sreèko MEH, s.r. 

 

 
Na podlagi 3.in 7. èlena Zakona o gospodarskih javnih 
službah (Ur. 1. RS, št. 32/93), 29. èlena Zakona o lokalni 
samoupravi (Ur.1.RS, št. 72/93, 6/94, 45/94, 57/94, 
14/95, 20/95, 63/95, 9/96, 44/96, 26/97, 70/97, 10/98, 
68/98,74/98,12/99,16799,59/99 in 70/2000), 26. èlena 
Zakona o varstvu okolja (Ur. 1. RS, št. 32/93) in 1. èlena 
Zakona o dimnikarski službi (Ur.l. SRS, št. 16/74 in Ur.l. 
RS. št. 14/90) ter 24. èlena Statuta Mestne obèine Velen-
je(Ur.vestnik MOV, št. 4/99), je obèinski svet Mestne 
obèine Velenje na 19. seji dne 8.5.2001 sprejel 

ODLOK 
o podelitvi koncesije za opravljanje 

gospodarske javne službe pregledova-
nja, nadzorovanja in èišèenja  

kurilnih naprav, dimnih vodov in 
zraènikov 

1. èlen 

Mestna obèina Velenje (v nadaljevanju konce-
dent) bo podelila koncesijo za opravljanje gos-
podarske javne službe pregledovanja, nadzira-
nja in èišèenja kurilnih naprav (v nadaljevanju 
dimnikarska služba). 
Koncesija se podeli za dobo 5 let, z možnostjo 

podaljšanja za 3 leta. 

2. èlen 

Predmet koncesije je opravljanje dimnikarske 
službe, kot jo doloèajo standardi za to službo.  

3.èlen 

Koncesija se podeli za celotno obmoèje Mest-
ne obèine Velenje. 

4. èlen 

Koncesijo lahko pridobi pravna ali fizièna ose-
ba, ki izpolnjuje pogoje za izvajanje dimnikar-
ske službe (v nadaljevanju: koncesionar). 
Koncesionar mora za opravljanje koncesioni-
rane gospodarske javne službe izpolnjevati na-
slednje pogoje: 
− da ima pridobljeno obrtno dovoljenje in je 

vpisan v obrtni register, 
− da razpolaga z zadostnim številom usposo-

bljenih strokovnih kadrov, 
− da je ustrezno tehnièno opremljen za izva-

janje dimnikarske službe, 
− da je usposobljen za vodenje predpisanih 

razvidov, kontrolne knjige in evidenc, 
− da pripravi in predloži koncept opravljanja 

obravnavane javne službe, 
− da ima najmanj 2 letne izkušnje z opravlja-

njem dimnikarske dejavnosti 
− da ima in predloži reference. 

5. èlen 

Koncesionar ima izkljuèno pravico opravljati 
dimnikarsko službo na celotnem obmoèju  
Mestne obèine Velenje. 

6. èlen 

Za opravljanje dimnikarske službe in doloèan-
je razmerja med koncesionarjem in uporabni-
ki, veljajo doloèbe Zakona o dimnikarski služ-
bi, Pravilnik  o rokih in naèinu èišèenja in pre-
gledoavnja kurilnih naprav, dimovodov in pre-
zraèevalnih naprav ter o meritvah dimne ali 
druge emisije kurišè, Odloka o naèinu oprav-
ljanja gospodarske javne službe pregledovan-
ja, nadziranja in èišèenja kurilnih naprav, dim-
nih vodov in zraènikov in tega odloka. 
V kolikor za izvajanje posameznih storitev ni 



Uradni vestnik Mestne obèine Velenje 

Številka 3 — stran 15 URADNI VESTNIK MESTNE OBÈINE VELENJE 09. Maj 2001 

slovenskih tehniènih standardov, se uporablja-
jo ustrezni tuji tehnièni standardi (ISO, EN ali 
tudi nacionalni standardi), ki se sicer uporab-
ljajo v inženirski praksi.  

7. èlen 

Koncesionar opravlja storitve pod naslednjimi 
pogoji: 
− da opravlja dimnikarske službe v svojem 

imenu in za svoj raèun, 
− da na zahtevo koncedenta ali pristojnih inš-

pekcijskih služb omogoèi strokovni in fi-
nanèni nadzor ter nadzor nad zakonitostjo 
dela, 

− da dosledno upošteva tehniène, stroškovne, 
organizacijske, vzdrževalne in druge stan-
darde ter normative za opravljanje dimni-
karske službe, 

− da spoštuje zahteve, definirane s tem odlo-
kom in koncesijsko pogodbo.  

8. èlen 

Koncesionar plaèuje koncedentu nadomestilo 
za koncesijo. Nadomestilo se obraèuna v viši-
ni 5 % (odstotkov) od plaèane realizacije v 
preteklem letu, ustvarjene z dimnikarskimi 
storitvami. Nadomestilo se plaèuje vsako leto 
trajanja koncesije, do konca marca za preteklo 
leto.  
Sredstva iz prejšnjega odstavka so prihodek 
proraèuna MOV in se uporabijo za razvoj lo-
kalnih javnih služb in varstva okolja. 

9. èlen 

Koncesijsko razmerje nastane z dnem sklenit-
ve koncesijske pogodbe. Prièetek izvajanja di-
mnikarske službe se opredeli v koncesijski po-
godbi.  
Koncesijsko razmerje preneha s prenehanjem 
veljavnosti koncesijske pogodbe, zaradi steèa-
ja, ali odvzema koncesije. 

10. èlen 

Koncesionar mora biti zavarovan proti odgo-
vornosti za škodo, ki jo lahko povzroèi tretji 
osebi, državi oziroma obèini, zaradi nevestne-
ga izvajanja dimnikarskih storitev.  
Pogodba zavarovanja za namen iz prejšnjega 
odstavka mora imeti klavzulo, da je zavarova-

nje sklenjeno v korist obèine, v kolikor pride 
do prenehanja koncesije po krivdi izvajalca 
storitev. Zavarovanje lahko koristi tudi Repub-
lika Slovenija, èe mora v primeru iz prejšnjega 
odstavka, zagotoviti izvajanje dimnikarskih 
službe namesto obèine. 

11. èlen 

Koncesionar mora opravljati dimnikarsko slu-
žbo v okviru objektivnih možnosti, tudi ob ne-
predvidljivih okolišèinah, nastalih zaradi višje 
sile. 
Zaradi nepredvidljivih okolišèin, ki so nastale 
zaradi višje sile, se lahko zaèasno preneha iz-
vajati dimnikarska storitev samo na podlagi 
sporazuma med koncedentom in koncesionar-
jem.  
V primeru iz prvega odstavka ima koncesionar 
pravico zahtevati od koncedenta povraèilo do-
datnih stroškov, ki so nastali zaradi opravljan-
ja dimnikarske službe v nepredvidljivih okoli-
šèinah.  

12. èlen 

Koncedent ima pravico izvajati nadzor nad op-
ravljanjem javne službe. Nadzor nad izvaja n-
jem koncesije opravljajo osebe, ki se izkažejo 
s pooblastilom koncedenta. Koncesionar mora 
kadarkoli med delovnim èasom posredovati 
informacije o poslovanju in omogoèiti poobla-
šèeni osebi za nadzor vpogled v poslovne knji-
ge in evidence v zvezi z izvajanjem dimnikar-
ske službe. 
Osebe, ki se izkažejo s pooblastilom konce-
denta, imajo pravico izvajati nadzor v nasle d-
njih oblikah: 
− nadzor nad celotno poslovno dokumentaci-

jo koncesionarja, ki se nanaša na izvajanje 
javne službe in  

− nadzor nad roki in kvaliteto izvajanja del.  
Nadzor se mora izvajati tako, da ne ovira izva-
janja storitev, vršiti pa se mora praviloma v 
poslovnem èasu koncesionarja. Nenapovedan 
nadzor je lahko le v primeru, èe za to obstajajo 
utemeljeni razlogi, sicer pa mora biti napove-
dan najmanj pet dni pred izvedbo.  
O nadzoru se napravi zapisnik, ki ga podpišeta 
koncesionar in pooblašèeni predstavnik konce-
denta. 
Pooblašèene osebe, ki izvajajo nadzor, so dol-
žne podatke o poslovanju obravnavati kot pos-
lovno tajnost. 
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13. èlen 

Koncesionar mora v skladu z zakonodajo vo-
diti loèeno knjigovodstvo v zvezi z izvajanjem 
javne dimnikarske službe. 

14. èlen 

Izvajanje javne službe se financira iz cene sto-
ritev, ki jo koncesionar zaraèuna uporabniku v 
svojem imenu in za svoj raèun.  
Podrobneje ureja naèin doloèanja cene storitev 
za razliène kategorije uporabnikov in naèin 
obraèunavanja ter plaèevanja storitve, odlok 
obèinskega sveta (tarifa). 
Cene storitev se usklajujejo z rastjo cen živ-
ljenjskih potrebšèin v Republiki Sloveniji. 

15. èlen 

Koncedent izbere koncesionarja na podlagi 
javnega razpisa, ki se objavi v Uradnem listu 
RS.   
Koncesionar se izbere z odloèbo, ki jo izda 
obèinska uprava. O morebitnih pritožbah zo-
per to odloèbo odloèa župan.  

16. èlen 

Koncedent in koncesionar skleneta koncesij-
sko pogodbo.  

17. èlen 

Koncesijska pogodba preneha veljati: 
− s pretekom èasa, za katerega se sklene; 
− sporazumno ali 
− z razdrtjem s strani ene stranke zaradi bis-

tvenih kršitev pogodbe. 
Èas iz prve alineje prejšnjega odstavka je 5 
let, z možnostjo podaljšanja za 3 leta, pri èe-
mer rok zaène teèi z dnem podpisa koncesijske 
pogodbe. 
Bistvena kršitev pogodbe se opredeli v konce-
sijski pogodbi. Za bistveno kršitev se med dru-
gim šteje, èe je zaradi nepravoèasnega in ma-
lomarnega izvajanja storitve nastala veèja ma-
terialna škoda ali je bilo ogroženo èloveško 
življenje, oziroma, èe koncesionar ne obraèu-
na storitve v skladu s koncesijsko pogodbo in 
odlokom o tarifi.  
Koncesijsko pogodbo je mogoèe vsak èas spo-
razumno prekiniti. V koncesijski pogodbi se 
doloèijo razlogi za sporazumno prekinitev, od-
povedni rok ter medsebojne pravice in obvez-
nosti ob sporazumnem razdrtju pogodbe. 

18. èlen 

Koncesija se odvzema z odloèbo: 
− èe koncesionar ne zaène z opravljanjem de-

javnosti v roku doloèenem v koncesijski 
pogodbi 

− èe je v javnem interesu, da se javna služba, 
ki je predmet koncesije, preneha izvajati 
kot javna služba ali kot koncesionirana ja v-
na služba.  

19. èlen 

V primeru prenehanja koncesijskega razmerja 
zaradi odvzema ali zaradi razdrtja v primeru, 
da koncesionar bistveno krši pogodbo, se pri 
odmeri odškodnine upošteva tudi škoda, ki na-
stane koncedentu zaradi predèasnega preneha-
nja. 
Ob prenehanju koncesijskega razmerja preide-
jo koncesionarjeve obveznosti, ki izhajajo iz 
pogodb z uporabniki, na koncedenta. Koncesi-
onar je dolžan koncedentu izroèiti kataster na-
prav in vso dokumentacijo, potrebno za na-
daljnje izvajanje službe. 

20. èlen 

Koncesionar izvaja javno službo sam ali preko 
podizvajalcev, h katerim daje soglasje konce-
dent. Za delo podizvajalcev koncesionar odgo-
varja objektivno.  

21. èlen 

Koncesionar je odgovoren za vso škodo, ki jo 
pri izvajanju ali v zvezi z izvajanjem dimni-
karske službe povzroèi uporabnikom.  

22. èlen 

Ta odlok zaène veljati osmi dan po objavi v 
Uradnem vestniku MOV. 
 
Številka:315-0010/2000-200 
Datum: 9.5.2001 
 
Župan Mestne obèine Velenje  

Sreèko MEH, s.r. 
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Komisija za mandatna vprašanja, volitve in imenovanja 
Sveta Mestne obèine Velenje je na podlagi pete alinee 
32. èlena Statuta Mestne obèine Velenje (Uradni vestnik 
Mestne obèine Velenje, št. 4/99) ter v skladu z doloèili 
20. èlena Odloka o ustanovitvi Andragoškega javnega 
zavoda Ljudska univerza Velenje (Uradni vestnik MOV, 
št. 6/97), na 25. seji dne 9.4.2001 sprejela naslednje  

MNENJE 
o kandidatki za direktorico Andragoške-

ga javnega zavoda Ljudska univerza  
Velenje 

I.  

Komisija za mandatna vprašanja, volitve in 
imenovanja daje pozitivno mnenje lokalne 
skupnosti k imenovanju kandidatke gospe 
Mirjane ŠIBANC, roj. 1957, stanujoèe Efen-
kova 7, Velenje, za direktorico Andragoškega 
javnega zavoda Ljudska univerza Velenje. 

II.  

Komisija za mandatna vprašanja, volitve in 
imenovanja daje to mnenje po pooblastilu 
Sveta Mestne obèine Velenje. 
 
Številka: 108-0011/2001-200 
Datum:    9.4.2001 
 

Predsednik komisije  

Bojan ŠKARJA, s.r.      
   
Komisija za mandatna vprašanja, volitve in imenovanja 
Sveta Mestne obèine Velenje je na podlagi pete alinee 
32. èlena Statuta Mestne obèine Velenje (Uradni vestnik 
Mestne obèine Velenje, št. 4/99) ter v skladu s petim 
odstavkom 53. èlena Zakona o organizaciji in financiran-
ju vzgoje in izobraževanja (UL RS št. 12/96 in 23/96) na 
25. seji dne 9.4.2001 sprejela naslednje  

MNENJE 
o kandidatu za ravnatelja Poklicne in 
tehniške elektro in raèunalniške šole  

I.  

Komisija za mandatna vprašanja, volitve in 
imenovanja daje pozitivno mnenje lokalne 
skupnosti k imenovanju kandidata mag. Anto-

na GAMSA, roj. 1945, stanujoèega Ljubljan-
ska c. 42/a, Velenje, za ravnatelja Poklicne in 
tehniške elektro in raèunalniške šole. 

II.  

Komisija za mandatna vprašanja, volitve in 
imenovanja daje to mnenje po pooblastilu 
Sveta Mestne obèine Velenje. 
 
Številka: 108-0010/2001-200 
Datum:   9.4.2001  
 

Predsednik komisije  

Bojan ŠKARJA, s.r. 
 
 
Komisija za mandatna vprašanja, volitve in imenovanja 
Sveta Mestne obèine Velenje je na podlagi pete alinee 
32. èlena Statuta Mestne obèine Velenje (Uradni vestnik 
Mestne obèine Velenje, št. 4/99) ter v skladu s petim 
odstavkom 53. èlena Zakona o organizaciji in financiran-
ju vzgoje in izobraževanja (UL RS št. 12/96 in 23/96) na 
25. seji dne 9.4.2001 sprejela naslednje  

MNENJE 
o kandidatu za ravnatelja Poklicne in 

tehniške strojne šole  

I.  

Komisija za mandatna vprašanja, volitve in 
imenovanja daje pozitivno mnenje lokalne 
skupnosti k imenovanju kandidata g. Maksimi-
ljana Korošca, roj. 1953, stanujoèega Šaleška 
c. 20b, Velenje, za ravnatelja Poklicne in teh-
niške strojne šole. 

II.  

Komisija za mandatna vprašanja, volitve in 
imenovanja daje to mnenje po pooblastilu 
Sveta Mestne obèine Velenje. 
 
Številka: 108-0010/2001-200 
Datum:   9.4.2001 

 

Predsednik komisije  

Bojan ŠKARJA, s.r.      
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OBÈINA ŠMARTNO  
OB PAKI 

 

Obèina Šmartno ob Paki - ŽUPAN 

Na podlagi 121. èlena Statuta Obèine Šmartno ob Paki 
(Uradni vestnik Mestne obèine Velenje, št. 4/1-99) 

OBJAVLJAM 
naslednje akte Obèine  

Šmartno ob Paki 

1. Sklep o imenovanju èlana nadzornega sveta 
Komunalnega podjetja Velenje, d.o.o.  

 

Številka: 062-03/01-2001 

Datum: 9.5.2001 

 

 

Župan Obèine Šmartno ob Paki 

Ivan RAKUN, s.r.  
 

 

Obèina Šmartno ob Paki - SVET 

Na podlagi 29. èlena Zakona o lokalni samoupravi 
(Uradni lis t RS, St. 72/93, 6/94, 45/94, 14/ 95, 57/94, 
20/95, 63/95, 73/95,9/96,39/96, 44/96,26/97,70/97, 
11/98, 68/98, 74/98, 12/99, 16/99,59/99,70/00,100/00 in 
16. èlena Statuta Obèine Šmartno ob Paki (Uradni vest-
nik MOV, št, 4-1/99 ) je Svet Obèine Šmartno ob Paki, 
na svoji 16. seji dne 23.4.2001 sprejel  

SKLEP 
imenovanju èlana nadzornega sveta  
Komunalnega podjetja Velenje d.o.o. 

1. 

Za èlana nadzornega sveta javnega komuna l-

nega podjetja Komunalno podjetje Velenje, d 
o o. se imenuje Alojz Slemenšek, Šmartno ob 
Paki 119/a, Šmartno ob Paki.  

2.  

Mandat èlana sveta traja štiri leta. 

3.  

Sklep zaène veljati z dnem sprejema in se ob-
javi v Uradnem vestniku MOV. 
 
Številka: 032-01/01 
Datum: 9.5.2001 
 
 
Župan Obèine Šmartno ob Paki 

Ivan RAKUN, s.r. 
 

 

 


